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Daily Mass English: Monday-Friday 7:00 a.m. Misa Diaria Espaiol: Lunes-Sabado 8:00 a.m.
Sunday Mass English: 6:00 p.m. Saturday Vigil; Sunday Mass English: 11:45 a.m.

6:45 a.m., 10 am., 6:30 p.m. Misas Domingo Espaiiol: 7:00 p.m. Sabado Vigilia;
Misa Domingo Espafiol:12:00 p.m. 8:15a.m.; 10 a.m.; 1:45 p.m., 5:30 p.m.
Adoration: Thurs 11:45 a.m. through Fri 6:30 a.m. Confessions/Confesiones: Thu/Jue & Fri/Vier 6:00 p.m.

OUR LADY OF GUADALUPE, CO-PATRONESS
OF THE UNBORN — VISION STATEMENT

In the spirit of the Holy Family of Nazareth, the mission QLG Mass SCHEDULE oN / HORARIO DE MISAS POR
of Our Lady of Guadalupe parish is to be a humble, bilin- FACEBOOK & YOUTUBE LIVE:

gual, pro-life, pro-family Catholic community, joyfully https://m.facebook.com/guadalupebakersfield/
announcing the Gospel. We welcome all to religious edu-  https://www.youtube.com/c/ShrineofGuadalupeBakersfield
cation in the fullness of the Truth entrusted to the Church. o  Mass Sundays Spanish / Domingos Espafiol 10:00 a.m.
We invite all to celebrate with reverence and unity the o  Mass Sunday English / Domingo Misa Inglés 11:45 a.m.
real presence of Christ in the rites of our Liturgy. We call

our members to the humble obedience of faith and to sac-

rificial service for the sake of building up the Body of

Christ. PROMISE FULFILLED

Isaiah reminds the people of God that the land shall be
EREA AP NNA'@ restored to their possession, they shall rejoice to see their
OF THE LORD people return from the bondage of exile, and they shall be a
light to the nations. In other words, through the people of
Israel, the Savior shall come to all people who seek God
. with a sincere heart. This brings joy and the radiance of
Behold, thestar God’s glory to all the world and to all people everywhere.
P that they had seen . Through the fidelity of the people of God, and through

at its rising preceded them, God’s fidelity to them, all people shall become God’s chil-
~ until it came and stopped ~ dren and rejoice in the fulfillment of God’s promise to Israel.
over the place ’ Copyright © J. S. Paluch Co.

JANUARY 3, 2021

Today’s Readings: Isa 60:1-6, Ps 72, Eph 3:2-3a 5-6; Mt 2:1-12



THE EPIPHANY OF THE LORD

January 2 - January 9

THE EPIPHANY OF THE LORD

Saturday January 2nd

6:00 pm (Church) Birthday of Luis Morelos

7:00 pm Sp. (Shrine) + Manuela Ubeda & Roberto Rourk / Lilian
Sunday January 3rd

6:45 am Eng. (Church) Parishioners

8:15 am Sp. (Shrine) T Hermelinda Anguiano Salinas

10:00 am Eng. (Church) f Daniel Martinez

10:00 am Sp. (Shrine) Cumpleafios de Héctor Cabrera

11:45 am Eng. (Shrine) Birthday of Cindy Cerda

12:00 pm Sp. (Church) Guadalupanos Vivos & Difuntos

1:45 pm Sp. (Shrine) { Gerardo Rodriguez Arambula / Tomas
5:30 pm Sp. (Shrine) Blanca Alicia Navarrete

6:30 pm Eng. (Church) { David Ojeda / Gracie

Monday January 4th SAINT ELIZABETH ANN SETON
7:00 am Eng. (Church) Silva Family / Sally

8:00 am Sp. (Shrine) Sergio & David Rosales / Maria
Tuesday 5th SAINT JOHN NEUMANN
7:00 am Eng. (Church) Birthday of Teofila Pérez

8:00 am Sp. (Shrine) Eric & Sergio Rosales / Maria
Wednesday January 6th CHRISTMAS WEEKDAY
7:00 am Eng. (Church) Oblates of St. Joseph Novices / Guadalupanos
8:00 am Sp. (Shrine) f Javier Gonzalez / Maria

Thursday January 7th CHRISTMAS WEEKDAY
7:00 am Eng. (Church) Birthday of Marelia Mojarro

8:00 am Sp. (Shrine) { Isidro Vidal / Altagracia

Friday January 8th CHRISTMAS WEEKDAY
7:00 am Eng. (Church) Birthday of Arnulfo Covarrubias

8:00 am Sp. (Shrine) T Mercedes Cerda / Family

Saturday January 9th CHRISTMAS WEEKDAY
8:00 am Sp. (Shrine) Cumpleafios de Sergio & Maria Gonzalez

Pray for - Oren Por Los Fallecidos
Miguel Ventura, Manuel Romero, Manuel Botello
& Doris Ortiz who died recently.

All kings shall pay him homage,
all nations shall serve him.
— Psalm 72:11
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PARISH DIRECTORY
Oblates of St. Joseph
Fr. Larry Toschi, O.S.J./Pastor Ext. 203
pastor@guadalupebakersfield.org
Fr. John Shearer, O.S.J./Vicar Ext. 206
jshearer@osjusa.org
Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar Ext. 205
sperez(@osjusa.org
Fr. Gustavo Lépez, O.S.J./Vicar Ext. 204
frgustavo@osjoseph.org

Parish Office:

4 (661) 323-3148 ¢ Fax (661) 323-6016
Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212
angela@guadalupebakersfield.org
Monica Alamillo/Secretary Ext. 202
monica@guadalupebakersfield.org
Cynthia Jimenez/Receptionist Ext. 202
cynthia@guadalupebakersfield.org
Dayana Guzman/Receptionist Ext. 201
dayana@guadalupebakersfield.org
Office Hours
Monday 2:00 pm to 5:00 pm
Tuesday thru Friday
9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm
Closed Saturday and Sunday

Religious Education
507 E. 11th St.

4 (661) 323-7642 ¢ Fax (661) 323-6016
Aida Nuiiez/Director
aida@guadalupebakersfield.org
Heidi Mufioz/Assistant
heidi@guadalupebakersfield.org
Office Hours
11th St.

Monday thru Friday
9:00 am to 12:00 and 1:00 to 5:00 pm

Virginia Ruiz/Campaign Director (661) 323-3073
olgcampaign@guadalupebakersfield.org

Gloria Zubiran/Safe Environment (661) 323-3070
gloria@guadalupebakersfield.org

Ministries
Nallely Sanchez/Youth Minister (661) 731-2454
Rosa Muiioz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534
Toiia Castellanos/Pro-Life Coordinator (661) 397-4811
Maria Neri/Bereavement Coordinator (661) 832-8681
Crescenciano Rosales/Grupos de Oracion (661) 327-0832

School
4 (661) 323-60594 Fax (661) 323-6058
Sr. Susana Del Toro Vargas S.J.S/Principal
sdeltoro@olgsjs.org
Dora Loreto/Secretary
dloreto@olgsjs.org
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Church Shrine

Collections | 12/13/2020 | Collections | 12/13/2020
6:00 pm Sat. $420|7:00 pm Sab. $506
6:45 am $508|8:15 am $809
10:00 am $1,594110:00 am $965
12:00 pm $694111:45 am $582
6:30 pm $320(1: 45 pm $1,505
5:30 pm $757

Total $3,536 | Total $5,124

meeklg‘@zwz
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Church Shrine

Collections | 12/20/2020 | Collections | 12/20/2020
6:00 pm Sat. $42417:00 pm Sab. $165
6:45 am $111]8:15am $654
10:00 am $931110:00 am $2.,381
12:00 pm $893]11:45 am $676
6:30 pm $122(1: 45 pm $1,465
5:30 pm $885

Total $2,481 | Total $6,226

MAIL & WALK IN DONATIONS FOR THIS WEEK: $3,733
ToTAL FOR WEEK TO 12/13/2020: $12,393
MonTtH OF OcTOBER 2020 ELECTRONIC DONATIONS: $3,008
(NoT REPORTED WEEKLY)

COLLECTION—DONATIONS

We greatly appreciate all who support your Church com-
munity. You may bring offering in an envelope to dona-
tion boxes at Church or Shrine whenever they are open or
mail in your donations to the parish office at 601 E. Cali-
fornia Ave. Bakersfield, CA 93307 or give online at:
www.guadalupebakersfield.org. Go to bottom of the page, click
on the myEoffering button and follow the steps, or click on the
Square button and follow the steps. If you need help please call
our office at 661-323-3148 during office hours Monday - Friday
from 9:00 am to 5:00 pm.

Thank you to all. May Our Lord bless you and your family abun-
dantly.

ELECTRONIC BULLETIN
If you would like to receive our weekly bulletin in your email you
can sign up in our webpage and follow the instructions at:
www.guadalupebakersfield.org

DO NOT COME TO CHURCH IF YOU HAVE
COUGH OR OTHER SYMPTOMS!

MASKS REQUIRED!

DO NOT ENTER WITH
o e © Fever
O Cough
O Shortness of Breath
© Been near a person with COVID-19

ONLY 300 PEOPLE ALLOWED INSIDE
NO CANDLES OR HOLY WATER

Church on California
ONLY ONE PERSON IN RESTROOMS

Shrine on Brundage Ln.
ONLY TWO PERSONS IN RESTROOMS

MAIL & WALK IN DONATIONS FOR THIS WEEK: $2,541
TOTAL FOR WEEK TO 12/20/2020: $11,248
MonTH OF NOVEMBER 2020 ELECTRONIC DONATIONS: $3,169
(Not REPORTED WEEKLY)

COLECTA—DONATIVOS

Sinceramente les agradecemos a todos los que han apoyado a su
comunidad de la Iglesia. Pueden llevar la ofrenda en un so-
bre a las cajas para donaciones en la Iglesia o el Santuario
cuando estén abiertos o enviar sus donaciones a la oficina
a 601 E. California Ave. Bakersfield, CA 93307 o donar
en linea en: www.guadalupebakersfield.org. Vaya al
final de la pagina, haga clic en el boton myEoffering y
siga las instrucciones, o en el boton de Square y siga las instruc-
ciones. Si necesita ayuda puede llamar al 661-323-3148 durante
las horas de oficina, de lunes a viernes de 9:00 am a 5:00 pm.
Agradecemos a todos. Que Nuestro Sefior bendiga abundante-
mente a usted y a su familia.

BoLETIN ELECTRONICO
Si le gustaria recibir el boletin en su buzén de correo
electronico puede registrase en la pagina web en:
www.guadalupebakersfield.org y siga las indicaciones

iNO VENGA A LA IGLESIA SI TIENE TOS
U OTROS SINTOMAS?

iMASCARAS OBLIGATORIAS!

NO ENTRE SI USTED TIENE
- O Fiebre
O Tos
O Dificultad para respirar
O Contacto cercano con una
persona con COVID-19

SOLO 300 PERSONAS ADENTRO
NO HAY VELAS NI AGUA BENDITA

Iglesia en California Ave.
SOLO UNA PERSONA EN LOS BANOS

Santuario en la Brundage
SOLO DOS PERSONAS EN LOS BANOS




INDULGENCES DURING THE YEAR OF ST. JOSEPH
A plenary indulgence is granted during this year to those
who make a confession, have a spirit of detachment from
all sin, receive Holy Communion, pray for the intentions
of the Holy Father, and do any of the following during this
year through 12/8/21:

¢ Meditate for 30 minutes on the Our Father, or partici-
pate in a one-day retreat that includes a meditation on
St. Joseph;

Perform a corporal or spiritual work of mercy in imi-
tation of St. Joseph;

Pray the Holy Rosary as a family or as an engaged
couple;

Entrust one’s daily work to St. Joseph’s protection
and pray to St. Joseph the Worker for the unemployed
and that everyone’s work be more dignified;

Pray the Litany of St. Joseph for the Church persecut-
ed from within or from without and for all persecuted
Christians;

Pray an approved prayer to St. Joseph, such as “To
you, O Blessed Joseph”, on Wednesdays, the 19th of
each month, the Feast of the Holy Family on 12/27,
the Solemnity of St. Joseph on 3/19, or the Memorial
of St. Joseph the Worker on 5/1.

Especially during this health crisis, all the sick, dying, or
elderly legitimately confined to their residence may also
receive the indulgence if having fulfilled the other condi-
tions, they resolve to receive Confession and Communion
whenever it might be possible.

Prayer
Hail, Guardian of the Redeemer,
Spouse of the Blessed Virgin Mary.
To you God entrusted his only Son;
in you Mary placed her trust;
with you Christ became man.

Blessed Joseph, to us too,
show yourself a father
and guide us in the path of life.
Obtain for us grace, mercy and courage,
and defend us from every evil. Amen.

“The primary goal would be to honor St.
Joseph and to imitate his virtues, patterning
themselves after the great patriarch’s poor,

humble, and hidden life.”
- St. Joseph Marello

PRAYER TO SAINT JOSEPH

FOR CONSTRUCTION OF THE SHRINE
Dearest St. Joseph, Holy Spouse, we implore
you to help us build for our Mother a beautiful
House, a great Shrine where all her children can
find her sweet and tender love, and better know
and serve her son,

Jesus, come from Heaven above. Amen

ST. JOSEPH

INDULGENCIA DURANTE EL ANO DE SAN JOSE
Se concede una indulgencia plenaria durante este afio a
quienes hacen una confesion, tienen un espiritu de desape-
go de todo pecado, reciben la Sagrada Comunion, oran por
las intenciones del Santo Padre y hacen cualquiera de las
siguientes actividades durante este aflo hasta el 8/12/ 21:

¢ Medite durante 30 minutos el Padre Nuestro o partici-
pe en un retiro de un dia que incluye una meditacion
sobre San José;

¢ Realise una obra de misericordia corporal o espiritual
a imitacion de San José;

¢ Rezar el Santo Rosario en familia o como novios;

¢ Confiar el trabajo diario a la proteccion de San José y
rezar a San José Trabajador por los desempleados y
que el trabajo de todos sea mas digno;

¢ Rezar la Letania de San José por la Iglesia perseguida
por dentro o por fuera y por todos los cristianos perse-
guidos;

¢ Rezar una oracion aprobada a San José, como "A ti,

Oh Bendito José", los miércoles 19 de cada mes, Fies-
ta de la Sagrada Familia el 27/12, Solemnidad de San
José el 3/19, o el Memorial de San José Obrero el 5/1.

Especialmente durante esta crisis de salud, todos los en-
fermos, moribundos o ancianos legitimamente confinados
en su residencia también pueden recibir la indulgencia si,
habiendo cumplido las demas condiciones, deciden recibir
la Confesion y la Comunion siempre que sea posible.

Oracion
Salve, custodio del Redentor
y esposo de la Virgen Maria.
A ti Dios confi6 a su Hijo,
en ti Maria deposit6 su confianza,
contigo Cristo se forjo como hombre.

Oh, bienaventurado José,
muéstrate padre también a nosotros
y guianos en el camino de la vida.
Concédenos gracia, misericordia y valentia,
y defiéndenos de todo mal. Amén.

“El objetivo principal seria honrar a San José e

imitar sus virtudes, siguiendo el modelo de la vi-

da pobre, humilde y oculta del gran patriarca.”
- San Jos¢ Marello

ORACION A SAN JOSE

PARA LA CONSTRUCCION DEL SANTUARIO
Santo Esposo, Sefior San José un gran favor le
queremos pedir: que una casa para nuestra
Madre nos ayude a construir, un Santuario
donde Ella pueda a todos sus hijos bendecir,
para que por su dulce y tierno amor a su
Hijo Jesucristo todos lleguen a conocer,
amar y servir. Amen.



HoLy SPOUSES
During this Holy Year of St. Joseph, the OSJ invite you to a
special Holy Spouses Novena of Masses followed by recita-
tion of a mystery of the Holy Spouses Rosary from Thursday,
January 14th to Friday the 22nd. Dress warmly.
English Masses
1/14 5:30 PM—Shrine
1/15 5:30 PM—Shrine
1/16 6:00 PM—Church
1/17 6:30 PM—Church
January 18-22 5:30 PM—Shrine

St. André Bessette

Brother André expressed a saint’s faith by a lifelong devotion
to Saint Joseph.

Sickness and weakness dogged André from birth. He was the
eighth of 12 children born to a French Canadian couple near
Montreal. Adopted at 12, when both parents had died, he be-
came a farmhand. Various trades followed: shoemaker, baker,
blacksmith—all failures. He was a factory worker in the Unit-
ed States during the boom times of the Civil War.

At 25, André applied for entrance into the Congregation of
Holy Cross. After a year’s novitiate, he was not admitted be-
cause of his weak health. But with an extension and the urging
of Bishop Bourget, he was finally received. He was given the
humble job of doorkeeper at Notre Dame College in Montreal,
with additional duties as sacristan, laundry worker and mes-
senger. “When I joined this community, the superiors showed
me the door, and I remained 40 years,” he said.

In his little room near the door, he spent much of the night on
his knees. On his windowsill, facing Mount Royal, was a
small statue of Saint Joseph, to whom he had been devoted
since childhood. When asked about it he said, “Some day,
Saint Joseph is going to be honored in a very special way on
Mount Royal!”

When he heard someone was ill, he visited to bring cheer and
to pray with the sick person. He would rub the sick person
lightly with oil taken from a lamp burning in the college chap-
el. Word of healing powers began to spread.

When an epidemic broke out at a nearby college, André vol-
unteered to nurse. Not one person died. The trickle of sick
people to his door became a flood. His superiors were uneasy;
diocesan authorities were suspicious; doctors called him a
quack. “I do not cure,” he said again and again. “Saint Joseph
cures.”

For many years the Holy Cross authorities had tried to buy
land on Mount Royal. Brother André and others climbed the
steep hill and planted medals of Saint Joseph. Suddenly, the
owners yielded. André collected $200 to build a small chapel.

The chapel also grew. By 1931, there were gleaming walls,
but money ran out. “Put a statue of Saint Joseph in the middle.
If he wants a roof over his head, he’ll get it.” The magnificent
Oratory on Mount Royal took 50 years to build. The sickly
boy who could not hold a job died at 92.

He is buried at the Oratory. He was beatified in 1982 and can-
onized in 2010. At his canonization in October 2010, Pope
Benedict XVI said that Saint Andre “lived the beatitude of the
pure of heart.”

SANTOS ESPosos
Durante este Ano Santo de San José, los OSJ le invita a una
Novena especial de Misas de Los Santos Esposos seguido
por un misterio del Rosario de los Santos Esposos del jueves
14 al viernes 22 de enero. Vistase calientito.
Misas en Espaiiol
1/14 7:15 PM—Santuario
1/15 7:15 PM—Santuario
1/16 7:00 PM—Santuario
1/14 5:30 PM—Santuario
Enero 18-22 7:15 PM—Santuario

San André Bessette

El hermano André expreso la fe de un santo con una devocion
de por vida a San José.

La enfermedad y la debilidad persiguieron a André desde que
nacio. Fue el octavo de 12 hijos de una pareja francocanadien-
se cerca de Montreal. Adoptado a los 12 afos, cuando ambos
padres murieron, se convirtido en pedn. Siguieron varios ofi-
cios: zapatero, panadero, herrero, todos fracasos. Era un traba-
jador de una fabrica en los Estados Unidos durante los tiem-
pos de auge de la Guerra Civil.

A los 25 afios, André solicitd la entrada a la Congregacion de
la Santa Cruz. Después de un afio de noviciado, no fue admiti-
do debido a su débil salud. Pero con una prorroga y la insisten-
cia del obispo Bourget, finalmente fue recibido. Se le asign6 el
humilde trabajo de portero en el Colegio de Notre Dame en
Montreal, con deberes adicionales como sacristan, lavandero y
mensajero. “Cuando entre a esta comunidad, los superiores me
abrieron la puerta y me quedé 40 afios”, dijo.

En su pequefia habitacion cerca de la puerta, pas6é gran parte
de la noche de rodillas. En el alféizar de su ventana, frente a
Mount Royal, habia una pequefia estatua de San José, a quien
habia sido devoto desde la infancia. Cuando se le pregunt6 al
respecto, dijo: "jAlgun dia, San José sera honrado de una ma-
nera muy especial en Mount Royal!"

Cuando escuchd que alguien estaba enfermo, lo visitd para
animar y orar con la persona enferma. Frotaba ligeramente al
enfermo con aceite extraido de una lampara encendida en la
capilla del colegio. La palabra de poderes curativos comenzo a
difundirse.

Cuando estall6 una epidemia en una universidad cercana, An-
dré se ofrecid como voluntario. Ninguna persona murio. El
goteo de enfermos hasta su puerta se convirtioé en una inunda-
cion. Sus superiores estaban inquietos; las autoridades dioce-
sanas sospecharon; los médicos lo llamaban charlatan. "Yo no
curo", dijo una y otra vez. "San José cura.”

Durante muchos afios, las autoridades de la Santa Cruz habian
intentado comprar tierras en Mount Royal. El hermano André
y otros subieron la empinada colina y plantaron medallas de
San José. De repente, los duefios cedieron. André reunié $200
para construir una pequeiia capilla.

La capilla también crecid. En 1931, habia muros relucientes,
pero se acabo el dinero. “Pon una estatua de San José en el
medio. Si quiere un techo sobre su cabeza, lo conseguira ". El
magnifico Oratorio de Mount Royal tardé 50 afios en cons-
truirse. El nifio enfermo que no podia mantener un trabajo mu-
ri6 a los 92 afos.

Esta enterrado en el Oratorio. Fue beatificado en 1982 y cano-
nizado en 2010. En su canonizaciéon en octubre de 2010, el
Papa Benedicto XVI dijo que San Andrés “vivid la bienaven-
turanza de los puros de corazon”.



WHY MARRY IN CHURCH?

e The most important life decisions need God’s bless-
ing

e Sexual relations without a lifelong, public commit-
ment most often end up being hurtful

e  Children deserve to be conceived and raised by two
loving parents in a lifelong home of grace

e Catholic couples living together without the Sacra-
ment are in a dangerous state of mortal sin

e Marriage is a vocation, a call from God, not just seek-
ing one’s pleasure.

e God gives His grace with the Sacrament of Matrimo-
ny

e Without God it is hard to make marriage last happily

e Couples married in Church can receive the Lord in
Holy Communion at Sunday Mass and the Sacrament
of Confession when needed

e  Church weddings are the most beautiful and mean-
ingful

e Marriage is a public commitment affecting family,
friends, and the Catholic community

e It will be hard to teach one’s children the importance
of making good decisions for their relationships while
giving them a bad example

e The body’s language of total giving expressed by sex-
ual relations is a lie without marriage

Those wishing to Marry in Church, Either Individually
or in a Group (March 20, 12 pm at Shrine), Should:
e Be free of any prior marriage bond
e Register in the Office and pay an offering of $150 to
attend the following:
e Six-week marriage prep course, Tuesdays 7-9
pm, January 5 — February 9
¢ Natural Family Planning Course of 3 month-
ly classes, Sundays 11:30 am — 2:30 pm, Jan-
uary 10, February 7, and March 7
o Life-Giving Love Weekend Workshop
March 13- 14
e Make an appointment to meet with one of our priests
as soon as possible for an interview and to learn what
documents must be obtained.

(POR QUE CASARSE EN LA IGLESIA?

e Las decisiones mas importantes de la vida necesitan la
bendicion de Dios.

e Las relaciones sexuales sin un compromiso publico de
por vida terminan siendo muy a menudo dolorosas.

e Los nifios merecen ser concebidos y criados por dos
padres amorosos en un hogar de gracia para toda la
vida.

e Las parejas catdlicas que viven juntas sin el
Sacramento se encuentran en un peligroso estado de
pecado mortal.

¢ El matrimonio es una vocacion, un llamado de Dios,
no solo buscar el placer.

e Dios da Su gracia con el Sacramento del Matrimonio

e Sin Dios es dificil hacer que el matrimonio dure
felizmente.

e Las parejas casadas en la Iglesia pueden recibir al
Sefior en la Sagrada Comunién en la Misa dominical
y el Sacramento de la Confesion cuando sea necesario.

e Las bodas en la iglesia son las mas hermosas y
significativas.

e El matrimonio es un compromiso publico que afecta a
la familia, los amigos y la comunidad catélica.

e Sera dificil ensefiarles a los hijos la importancia de
tomar buenas decisiones para sus relaciones y darles
un mal ejemplo.

e El lenguaje corporal de la entrega total expresada por
las relaciones sexuales es una mentira sin matrimonio.

St. Elizabeth Ann Seton

Elizabeth Seton had no extraordinary gifts. She was not a
mystic or stigmatic. She did not prophesy or speak in
tongues. She had two great devotions: abandonment to
the will of God and an ardent love for the Blessed Sacra-
ment. She wrote to a friend, Julia Scott, that she would
prefer to exchange the world for a “cave or a desert.”
“But God has given me a great deal to do, and I have al-
ways and hope always to prefer his will to every wish of
my own.” Her brand of sanctity is open to everyone if we
love God and do his will.

Patron Saint of: Catholic Schools and Loss of Parents

Los que quieren casarse por la Iglesia, o individualmente
0 en grupo (13 de marzo, 2 pm en el Santuario), deben:
e Estar libres de todo vinculo matrimonial anterior
e Registrarse en la oficina y pagar una ofrenda de $150
para asistir a lo siguiente:
e Curso de preparacion prematrimonial, los 6
jueves del 7 de enero hasta el 11 de febrero
e Curso de Planificacion Familiar Natural de 3
clases mensuales, domingos 9 de enero, 6 de
febrero y 6 de marzo de 11 am hasta 3 pm
e Fin de Semana del Taller La Familia Natural
Vive Mejor el 16-17 de enero
e Hacer una cita con uno de nuestros sacerdotes tan
pronto posible para una entrevista y para saber cudles
documentos se han de conseguir.

Santa Elizabeth Ann Seton

Elizabeth Seton no tenia dones extraordinarios. Ella no
era mistica ni estigmatica. Ella no profetizo ni hablé en
lenguas. Tenia dos grandes devociones: el abandono a la
voluntad de Dios y un amor ardiente por el Santisimo Sa-
cramento. Le escribid a una amiga, Julia Scott, que prefe-
riria cambiar el mundo por una "cueva o un desierto".
“Pero Dios me ha dado mucho que hacer, y siempre he
tenido la esperanza de preferir su voluntad a cada deseo
mio”. Su tipo de santidad esta abierta a todos si amamos a
Dios y hacemos su voluntad.

Santa Patrona de: Escuelas Cato6licas y Perdida de Padres
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